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lNokpaweHHs1 sKocmi oceimu ma nocuneHHss Mmomuseauii 300bysadie 3BO sumazae rnepexody 8id MOHOMOOaIbHO20
(MOHOK0008020) pexuMy nepedasaHHS1 3HaHb 00 CMEOPEHHSI Hag4anbHO-OudakmuyHoi 6a3u y MyrbmumodanbHOMy
(mynsmukodosomy) popmami. CyyacHa nonikodosicmb 0ceimu Cyrnpo8odXyembCsi NePMaHeHMHUM PO3BUMKOM Mylbmu-
MmeOiliHUX mexHomnoeil, Wo npu3eodums 00 HO8020 PO3YMIHHSI MO20, WO 03Havae bymu epamMomHumM. BuHukae nompeba
gug4yamu 0CHO8U MynbmumodasnbHOI epaMomHOCmi — 8MIHHS pO3yMimu ma npodyKysamu Moy 3acobamu pi3HUX Modycig
BUPaXEHHS.

Cmammio npucessyeHo akmyaribHiltl npobnemi nowyky wisixie iHmeHcuaikauji Hag4aHHs MynbmumodaribHoi 2pamom-
Hocmi Ha 3aHsImmsix 3 iHo3emHoi Mosu y 3BO. MposedeHo Haykosy po3e8idky ocmaHHix 00CiOKeHb 8iMYUSHIHUX ma 3apy-
6iXHUX HayKosuje. Y cmammi auokpemneHo crneyudbiyHi sSKocmi KpeonisogaHo2o mekcmy (MamepianbHicms, cmucnicms,
cemiomuyHicms), poboma Had 800CKOHaNEHHSIM SIKUX 3abesrnedye 8UCOKY ehbekmuBHICMb CrpulHAMMS U npodyKyeaHHsI
roniko0ogoeo mMamepiany. MamepiansHicms peanidyembcs Yepe3 0808UMIPHE hyHKUIOHY8aHHS IHMepaKmueHUX 3HaKig
(cuHmaamamuy4HO ma napaduaMamuyHo), @ MaKoX Yepe3 mpaHcgopMauio ma iHmezpauii 3Hakig y pi3Hi Modycu eupa-
KeHHs. Cmucricmb MyrbmumodaribHO20 MeKecmy Cripusie 0OHOYacHo (i020 CKOPOYEHHH i 30inbueHHK0 8 06’emi. Cemio-
MUYHICMb NPOSABNAEMbCS Yepe3 AKICHe CrPUlHIMMS U 8UKOPUCMAaHHS napariHeganbHUX ma ekcmpariHeeanbHuxX ese-
MeHMmig QUCKYPCY 5K OKPEMO, maK i 8 ixHili 83aeMOodii.

Y cmammi po3ansiHymo nepeeazu MynbmumMoOanbHUX pexumie 0ns ¢hopMysaHHs COUJOKYIbMYPHOI KoMnemeHm-
Hocmi cmydeHmis. Pe3dynsmamu 0ocriOxeHHs 0eMoOHempytomb, Wo y binbwocmi gunadkie 3micm mynsmumodanbHo20
Mamepiany eheKmueHo MidmpumMyembcs Yepe3 KyrbmypHi ma couianbHi npuknadu MOBHOI iHmepakuyji.

LocnidxeHHs1 nporoHye demarsbHul po32/1s0 3MiCmo8o20 ma cmpykmypHO20 acrekmie MemoOUKU PO3BUMKY MyJlb-
mumodarbHoi gpamMomHocmi cmydeHmie Ha 3aHAmmsix 3 iHo3emHoi Mosu y 3BO. BusHadyeHo, wio 8ubip memody pobomu
3 MynbmumodarnbHUM meKcmoM 3anexums gid to20 3amicmy. TeopemuyHul Mamepian (Haykosul cmurb) y MyfnbmuKo-
dosomy chopmami cripusie IKICHOMY PO3YMIHHIO U 3aram’smosysaHHI0. 3micm y XydoxHbOMY cmuiti, nornepedHbo nodaHull
MOHOMOOarlbHO, cmae 0ieguM iHCMpyMeHmMoM 011l CMEOPEHHS 8r1acHO20 MyfibmumodarbHo20 Mpodykmy. YHieepcanbHul
KOHMeHM po3Mo8HO-nobymoeozo abo nmybniyucmu4yHo20 cmusto 003680715 pO3guU8amu MyIbmumMo0arnbHy 2paMomHicmb
Ha 6cix emarnax: CripuliHIMmSs, aHasidy, 4acmKogoeo MOOET08aHHST ma 08HO20 NPOOYKyeaHHs Nosikod08o20 Mame-
piany. AHanis 3micmy criy2ye 0CHO80K 05151 BUHaYeHHsI MemoduyYHO AouinbHO20 ¢hopmamy pobomu Ha 3aHAmMmMI 3 iHO-
3eMHOI MosU.

LosedeHo, w0 AKICHULU po38UMOK MysibmumodaribHOI 2paMomHoCmi 8Ko4ae (hopMy8aHHs yMiHb rpasusibHoO cripuli-
Mamu ma rpodyKyeamu cemiomudi (niHeearnbHi, napaniHeearnbHi) i CeHCOPHO-NePUEnMUBHI 3HaKu, iHmezpysamu ix y pi3Hi
Mamepiarnu, NakoHiYHO nepedasamu Yepe3 noniko0osi 3acobu supaxeHHsi. CmeopeHHs MeEMOOUYHO20 iHCMpyMeHmapit
0715 pO38UMKY MaKoi epaMOmHOCMi Mae crnupamucb Ha KOHMeHmM ma CmpyKmypHy OpeaHisauito MybmumodanbHO20
Mamepiany.

Knrovosi cnosa: Modyc supaxeHHsi, noniko0osull AUCKypC, MamepiabHiCmb, Cmucicmb, CEMIOMUYHICMBb.
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Improving education quality level and increasing the higher education students’ motivation requires to transfer
a monomodal (monocodal) way of gaining knowledge into a multimodal (multicode) format of educational and teaching
methods. The current polycode nature of education is accompanied by the permanent development of multimedia
technologies, which leads to a new understanding of what it means to be literate. There is a need to study the basics
of multimodal literacy — the ability to understand and produce language using different modes of expression.

The article is devoted to the issue of intensification the multimodal literacy teaching in foreign language classes in
higher education institutions. The scientific investigation considers the Ukrainian and foreign scientists latest research. The
article identifies specific qualities of the creolized text (materiality, conciseness, semioticity), the work on the improvement
of which ensures high efficiency of polycode perception and production. Materiality is realized through the two-dimensional
functioning of interactive signs (syntagmatic and paradigmatic), as well as through the transformation and integration
of signs into various modes of expression. The conciseness of the multimodal text simultaneously contributes to its
reduction and increase of volume. Semioticity is manifested through the qualitative perception and use of paralingual
and extralingual elements of discourse both separately and in their interaction.

The article examines the benefits of multimodal format for the development of students' sociocultural competence.
The study demonstrates that the multimodal content is effectively implemented through cultural and social examples
of language interaction.

The study offers a detailed consideration of content and structural aspects of the methodology for developing students
multimodal literacy in foreign language classes in higher education institutions. It was determined that the choice of a method
for working with a multimodal text depends on its content. Theoretical materials in a multicode format contribute to high-
quality understanding and memorization. Fiction style, previously presented monomodally, becomes an effective tool
for creating own multimodal product. Universal content in a colloquial or journalistic style allows to develop multimodal
literacy at all stages: perception, analysis, partial modeling and full production of polycode text. Content analysis serves as
the basis for determining a methodologically appropriate methods for work in a foreign language class.

It has been proven that the qualitative development of multimodal literacy includes the development of skills to perceive
and produce semiotic (lingual, paralingual) and sensory-perceptual signs, integrate them into various materials, and concisely
convey them through polycode means of expression. The creation of methodological tools for the development of such
literacy takes into account the content and structural aspects of multimodal text.

Key words: mode of expression, polycode discourse, materiality, conciseness, semioticity.
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JocTtymHicTh 1]poBHX CcHUCTEM Tepe/IaBaHHs
iHOpMALLi], POSIIMPCHHS MOMKIMBOCTSH JW3aiiHy
1 memiahopM y MepexeBHX Ta DIOOATI30BAHHX
pecypcax 30UTBIIMIN O0CATH LUPKYJISLIT MYJIBTH-
MOJIAJIbHUX TEKCTIB Ta aKTUBI3yBAJIM BUKOPUCTAHHS
ix y Bcix cepax KHUTTSI. YHACIIIOK BUHUK TIOTTAT
Ha HAaBYaHHS TMPABUIILHOMY CIPHIHSTTIO Ta CTBO-
PEHHIO TIOKOIOBOTO AMCKYpcy. BinmosinHo, Hay-
koBii (M. Halliday, E. Adami, Chenkai Chi,
T. Sefton, J. Sanders, P. Stein, P. Albers, G. Kress,
C. Jewitt, Lasisi Ajayi Ta iH.) Ta BUKJIaJa4i-IIpaK-
tku (W. Sewell, S. Denton, K. Mills, L. Ajayi Ta in.)
HATOJIOLIYFOTH Ha HEOOXITHOCTI TIEPEXOLy B[ CTa-
THYHOTO JPYKOBAHOTO TEKCTY y HABYaHHI JI0 JIUHa-
MiuHOrO Ta iHTepakTuBHOTrO (W. Sewell, S. Denton,
K. Mills), amxe «cTymeHTaM 3aMalio CIpuiiMari
i CTBOPIOBAaTH MOHOMO/IAJIbHI (MOHOKOJIOB1) TEKCTH,
KOJTM, HACTIPaB/i, BOHM MHCIISITH MYJIETHMO/IAJb-
numm» (Kress, Van Leeuwen, 1996: 17).

AkTyajbHicTh JociaimkeHHsi. IlocranoBka
npodsemu. Ha cboronHi y4acHUKH OCBITHHOTO
MIPOIIECY aKTHBI3YIOTh TEPEXiJ Y PEKUM MYIIb-
TUMOJIANILHOT B3aemonii. BomHouac axTyainbHUM
3aJIMIIAETECS  BU3HAYEHHS JI€EBUX MEXaHi3MiB
KOTyBaHHSI i IEKOyBaHHS 1H(OpMAIlii, BAYKIUBIM
CTa€ BHOKPEMIICHHS €(EKTUBHUX TMEIaroriaHux
CTpaTerii HaBYaHHS MYJIBTUMOAAIBHOI TPamMoT-
HocTi CyuacHi HaykoBii Ta Meroauctu (G. Kress,
T. Van Leeuwen, K. Mills, W. Sewell, S. Denton,
S. Chandra, Park, G. Kress, C. Jewitt, S. Aragjo,
R. Hannachi, Brahim Azaoui) 3asBisifoTH IpO
Opak /1€BUX METOAUK POOOTH 3 MYJIETUMO/IAIbHUM
TEKCTOM, IO TIOB’SI3yIOTh 3 HENOCTATHIM JOCIHIi-
JOKEHHSIM TIOTEHITIa)Ty HWOro CEeMIOTHKH, 30BHIIII-
HBOI Ta BHYTPIIIHBOI opraHizartii. st y3romkeHoi
CHUCTEMH I1€IaroriyHuX IMiX0iB HEOOXITHO [IOBHE
PO3YMiHHSI B3a€MO3AJIEKHOCTI, B3a€MO3YMOBIIE-
HOCTI 3MICTy, CTPYKTYpH Ta IHTEPaKTUBHOI METH
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TIOJIIKOJIOBOTO MaTepialty, [0 OJJHOYACHO CTBOPUTH
YMOBH JUIsl SIKICHOTO HaBYaHHS MYJIBTHMOAAIBHOT
TPaMOTHOCTI.

MeTo10 HAIIOL CTATTI € PO3IVISLT METOIUYHUX
aCIIeKTIB PO3BUTKY MYJIBTHMONANIBHOI TPamMoT-
HOCTI y TMIpoleci BHMBYCHHS I1HO3EMHOI MOBH
y 3BO. JlocsaraeHHs: METH Tiepeoayac BAKOHAHHS
HACTYHUX 3aBJaHb: 1) BU3HAUUTH TIOHATTS
«MYITBTUMOZAIbHA TPAMOTHICTEY; 2) OKPECIHUTH
crnenuiyHi SKOCTI MYJIBTUMOIAIBHOTO TEKCTY,
poboTa Ha/l YAOCKOHAJIECHHSM SIKMX 3a0e3MeYUTh
€(EeKTUBHICTh CIPUHHATTS Ta CTBOPEHHS IMOJIi-
KOJIOBOTO Matepiaiy; 3) pO3NISSHYTH 3MiCTOBHUI
Ta CTPYKTYpHHUI acTIeKTH METOAUKU (POPMYyBaHHS

MYJIBTUMO/IAIBHOI TPAaMOTHOCTI  CTY/AEHTIB Ha
3aHATTSX 3 1HO3eMHOI MoBH Y 3BO.

Buxkiaax ocHOBHOro marepiaay aocJi-
JoKEeHHSI.

TpanuuiitHo MOHATTS «'PaMOTHICThY BKITIOUAE
yMiHHS yuTaTd ¥ nucatd. OfHaK, y Cy4yaCHHUX
peaiisix rpamoTHicTh BBaxawTh (M. Halliday,
G. Kress, C. Jewitt, T. Van Leeuwen, K. Mills,
Lasisi Ajayi Ta iH.) Oingbpll OaraTOBUMipHUM
Ta IHTETPOBAHUM SIBUIIEM. 3aBASKH OaraTrbom
(dakropaM, 30KpeMa HOBITHIM TEXHOJIOTISIM
Ta HMUQpOBiI3alii, TPaMOTHICT, Halyla O3HaK
myneTumonansaocti  (Luke, 2003). Tak, Ha
nymky Carmen Luke «dynmameHTanpHI MpUH-
UM YUTAHHS Ta MUCbMa HE 3MIHWIKCSA, aje
MPOIIEC TIEPEHIIIOB Bijl OCIIIIOBHOT KOTHITUBHOT
00poOKM JHIHOrO JPYKOBAaHOTO TEKCTy [0
napaesbHo 00pOoOKH MYJIBTUMOJATIBHOT TEK-
croBoi indopmarii» (Luke, 2003: 397).

JUnst BYCHHX-IIHIBICTIB II0SBA 1 PO3BHTOK
MYJIBTUMOJIATBHOT TPAMOTHOCTI € CBiJUYEHHSM
YKUBOTO JTMHAMIYHOTO XapakTepy MOBH, IO 3Mi-
HIOETHCS 1]l BIUIMBOM COLIAJIbHO-KYJIBTYpPHOT
amanTanii. TeopeTHYHOIO OCHOBOI MYJIBTH-
MomanbHOi TpamoTHocTi HaykoBmi (T. Van
Leeuwen, G. Kress, C. Jewitt, K. Mills, Lasisi
Ajayi Ta 1H.) BB@)XalOTh (PyHKIIOHAJIbHY JIIHIBI-
ctuky M. Halliday. V cBoiif poboti «MoBa sk
colianbHa CEMIOTHKA: COLliajbHA IHTEpIpeTalis
MoBH Ta 3HaueHHs» M. Halliday (1978) Buxias
PO3YMIHHSI MOBH SIK 0a3MICHOTO COIIaIbHO-KYIIb-
TYpHOTO OpraHi3My, C€MIOTUYHI (YHKIi SKOTO
CTBOPIOIOTh MYJIBTUMOAANBHI E€IIEMEHTH IS
OuUThII €(EKTUBHOTO JOCSATHEHHS KOMYHIKa-
THUBHUX LJIEH.

Choroami  MymbTUMOJAIbHY — IPaMOTHICTh
TPAKTYIOTh ITO-PI3HOMY Y 6ararboX BITYH3HSIHIX
1 3apyOibkHuMX HaykoBux mikonax (G. Kress,
C. Jewitt, T. Van Leeuwen, K. Mills Ta iH.).
Hacammepen, MynbTUMONANbHA T'PAMOTHICTD
HABUA€ MPABUIBHOCTI MOBH, IIO IOETHYE JBA
abo Ouiplie crnocoOM BHUPAXKEHHS 3HAYCHHS

(Momycu BupaxkeHHs abo cemioTuuHi koau). Ha

aymky K. Mills, Mogycu BupaxeHHs IpeacTaB-
JISIOTh «COLIAIBHO Ta KyIBTYpPHO C(hOpMOBaHi
pecypcu abo ceMiOTHYHI CTPYKTYpPH ISl CTBO-
penns 3HaueHby» (Mills, 2010) Ta MoXyTh MaTh
dbopMy THCBMOBOTO TEKCTY, JKECTy, MY3UKH,
MaTeMaTH4HOi ()OpMYJIH, 3ByKOBOTO (hparMeHry,
MaJtoHKy, (hoTo300pakeHHs, 1udpoBoro 300pa-
’KEHHS TOILIO.

TakuM YMHOM, 4Yac HOBITHIX TEXHOJIOT1H
Ta HdpoBisaLii Hapoye pecprchTL MOBH
4epe3 PO3IIMPEHHS KiMbKOCTI 1 MOxyciB. SkicHa
OCBITa y MOIIKOZOBOMY (OpMaTi BUMarae Bix
YYaCHHUKIB OCBITHBOTO IPOLECY KpaIoro posy-
MIHHS MCXaHI3MIB IHTEpIpPETaLil, TPaHCILI,
iHTEeTpaIii CeMiOTHYHHX 3ac00iB CHIJIKYBaHHSI
(MonyciB). MynbTUMOAa/IbHA TPAMOTHICTD — 11€
BMIHHSI PO3YyMITH Ta HPOAYKYyBaTud MOBY 3aco-
0amu BCiX MOJYCiB BUPAKCHHS.

[Tenaroriuni crparerii, mo mnependavaroTh
MYJIBTUMOJIATIBHY B32EMOJI0, OUTBIT €(hEeKTUBHO
CTIPHSIOTE PO3BHTKY Pi3HHX BUJIB TPaMOTHOCTI:
Bi3yaJIbHOI FPAMOTHOCTI, I (POBOi IPAMOTHOCTI,
rpai9HOi TPAMOTHOCTI, MeJia TPaMOTHOCTI,
iH(pOpMAUIHHOI ~ IPAMOTHOCTI,  MYIBTHKYIIb-
TypHOT FpaMOTHOCTl Tomo. Ix 06’etHyE MyIBTH-
MOJIaTbHa TPaMOTHICTh, HaBUAHHS SKOT TEpe/I-
0ayae poOOTy HaJ MPABWIBHUM CIPUIHATTSIM,
aQHAII30M Ta CTBOPEHHSM MYJIBTUMOIAIBHOTO
tekcry. Jocmimgauku G. Kress, T. Van Leeuwen
y 1996 pomi BHU3HAUWIM MYIBTUMOAATBHUIN
TEKCT SIK «OyIb-sIKI TEKCT, 3HAUEHHS SIKOTO pea-
J3YIOThCS Yepes OIbIle HiXK OJTMH CeMIOTUYHUI
kom» (Kress, Van Leeuwen, 1996: 183). Ili3uime
BueHi P. Stein, G. Kress, C. Jewitt moBemnu, ImmIo
OCBITHS JISUTBHICTH Ha 0a31 MOJIIKOJOBOTO Mare-
playly TOJeTIIye CTyIeHTaM TIPOIECH CIPHUi-
HATTS T4 CTBOPEHHS CMHUCIIIB 1 pEIPe3eHTaIlii.

Jlnst po3ymiHHS XapakTepy, crenudiky cydac-
HOTO TOJT1(DYHKITIOHAIBHOTO MYJIBTUMO/IaILHOTO
TEKCTY CJiJI BUOKPEMHUTHU CHEIU(IYHI SKOCTI,
po0oTa Hal SKUMH 3a0e3Medy€e PO3BUTOK MyIlb-
THMOZANbHOI IPAMOTHOCTI  CTyAeHTIiB. Kpim
MPAaBWIBHOCTI, TOYHOCTI, JIOPEYHOCTI, BHUpa3-
HOCTI, IUIICHOCTI, 3B’SI3HOCTI, iH(OpMATUB-
HocTi (Jlemenko, 2022) Ta iHIIUX TPaaUIIHHUX
SIKOCTEH TEKCTY, BU3HAYAIBHOIO TSI MYJIBTHMO-
nmansHOTO BueHl G. Kress, C. Jewitt Ha3uBaroTh
roro marepianpHicTh (Kress, Jewitt, 2003: 8).
Taka sKiCTb, Hacammepes, peaizyeTbcs depes
JTBOBUMIpHE (DYHKI[IOHYBAaHHS 1HTEPAKTUBHUX
3HaKIB: CHHTarMaTU4yHO Ha CTOPIHIII, /1€ BOHH
BIJOOPaXKAIOTBCS, 1 Tapaiur MaTHHo, BIZIKpH-
BalOYH KiJTbKa TEKCTOBHX pean13aum Ha OCHOBI
BuOOpy. Pexum B3aemonii pizHO(aKTypHOI
CEMIOTHKH Y MEXaX MYJIBTUMOJAIBHOTO TEKCTY
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E. Adami xapakTepusye sik foro ni€By AOCTYII-
HicTh (Adami, 2013).

BopmHouac marepianpHICTh mependadae TpaH-
chopmanito 3HAKIB Ta IHTETpamil0 iX y pi3Hi
Moaycu BupaxkeHHs. Tak, 3a cmoBamu K. Mills,
MaTepiaabHICTh MYJIETUMOIAIEHOTO TEKCTY — 1€
«pearizaliis 3MICTy 3aco0amMu PI3HHX PEXKUMIB
Ta MarepianiB (mamip, ¢orto, Bimeo, HUPPOBI
ekpanu tomo) » (Mills, 2016: 3). Marepi-
aJlbHI TIOJIIKOZOBI PpENpe3eHTAllll CTBOPIOIOTH
HECIOAIBAHUN Bpakarouuil eexT (Hampukial,
TpaHCIALig KuBomucy uepe3 3D 300paxeHHs,
nepeaava 3HaYeHHs 11I0MU Yy MeMax, TPaHCIop-
TyBaHHS 3amaxy 3aco0aMH peKJIIaMd TOIIO).
PoGota 3 Takoro SIKICTIO aKTyali3y€e€ MOKIMBOCTI
KpEaTHBHOTO MUCJICHHS CTYJCHTA, BTUJICHHS 111
4yepe3 cucteMmy pizHo(akTypHUX 3HaKiB. Taka
MarepiamizoBaHa I1HTEPAaKTUBHA CEMIOTHKA —
OpUriHaJbHA, HE3BUYHA, BUPAa3HA — 320X0UYE JI0
PO3yMiHHS i CTBOPEHHS HECTAHJAAPTHUX CEHCIB,
PI3HOIJIAHOBUX peai3alliid, HaBYa€ OTPUMYBATU
Ta JOHOCUTH 1H(OpMAIIO SKiCHIIIE, MepeKOH-
JMBITIE Ta TIBUIIIE.

[IpuckopeHnii TeMII CBHOTOACHHS BHMArae
CTUCJIOCTI (JJAKOHIYHOCTI) y TIepenadi CMHCIIB.
HeoOxiaHo 3ayBa>kUTH, 110 JIAKOHIYHICTH MYJIb-
TUMOJIAJIBHOTO TEKCTy TEpMaHEHTHO HalyBae
O3HAK JBOHAIPABICHOCTI. 3 OXHOTO GOKY, JIAKO-
HIYHOCTI JOCSATAIOTh 38 PAXyHOK JIPaMaTHiHOro
CKOPOUEHHS Bep6aJ'IBHI/IX 3HAKiB KOMOIHALliAMH
HeBepOaJlikKu: CMAIMKIB, €MOJ3i, KOMIKCIB,
gif-daiiniB, MeMiB, Bifeo Ta iHIIUX HUPPOBUX
3aco0iB mepenaBanHs iHpopmarii. 3 iHIIOTO, HA
nyMky G. Kress, C. Jewitt (2003), nparaeHHs
B1JIIOBIAHOT IHTEPAKTUBHOCTI Ta MaTePiajbHOCTI
JUCKYPCY, pa3oM 31 CKOPOUCHHSM BepOaIbHUX
3HaKIB HEOUIKYBaHO MPU3BOIUTH JI0 301IBIIICHHS
roro 00’eMy, «OOpOCTaHHS» TEKCTIB TiMepIio-
CUJIAaHHSIMH, CKPIHIIOTAMH, MY3UKOIO, JIOTO-
TUMAaMU, OpeHJAaMu Ta IHIIMMH Bi3yaJbHHUMH,
aylialbHUMHU ~ pecypcamu, iH(OPMATUBHUMHU
€JIEMEHTAaMH, IO TMPHU3BOJAUTH JI0 CMHCIOBOTO
TyOJIOBaHHS CJIOBECHOTO OMHUCY. BiamoBigHO,
HaBYAHHS MYJIBTUMOJAIBHOI TPaMOTHOCTI Mae
(¢opMyBaT BMIHHSI BIYMJIMBO CKOpOYYBATH SIK
3a paxyHOK PO3BHUTKY «CXHJIBHOCTI CTYICHTIB
70 MYJIBTHMOJAIBHOTO CTBOPCHHS CMUCIIBY
(Kress, Jewitt, 2003: 13), Tak i 1000py HAHO1IBII
SKICHUX, 3MICTOBHHUX, €(EKTHBHHX, MEPEKOH-
JUBUX CEMIOTHYHUX KOJIIB.

CTBOpEeHHS CMUCIIIB Yepe3 3HAKH Ta 3HAKOBI
cucteMu 3alesreuye iHIIA SIKICTh MYJIBTHMO-
JAIBHOTO TEKCTY — ceMioTH4HICcTh. [lomikomoBa
CYTHICTb MYJIBTHMOJAIIBHOTO TEKCTY BKJIIOYAE
BUKOPHCTAHHS TAapajiHrBaIbHUX Ta EKCTpa-
JIIHTBaJbHUX EJIEMEHTIB JUCKYPCY SK OKPEMO,

Tak 1 B ix B3aemonii. Ha nymky R. ledema, myinb-
TUMOJIATbHA TPAaMOTHICTh 3aKJIMKaHA HaBUYUTHU
CTY/ICHTIB TIOITIMOJICHOTO 3HAHHS CEMIOTHYHUX
3B’A3KIiB MK MOJyCaMH, «p03r10z[1ny npari»
MDK HAMH, TAKOX CIPUATIHBHX 1 CTPUMYIOUHX
MOTEHINATIIB MOJYCIB Ul PI3HHUX COIIaJIbHUX
uineit (Iedema, 2003). 3aBmaHHSM CydacHUX
TUTAKTUYHUX CTYIIA CTa€ HAaBYaHHS CTY/ICHTIB
BMUJIOT 1HTErPAaTUBHOCTI KOHCTPYKIIIA 3HAKiB,
YCHIIIHOT MaTepiani3allii CAMBOJIIB Y HE3BUYHUX
dakTypax ans 3a0e3neueHHs iX J1€BOi mparma-
TUYHOI B3a€MOJIi.

OTxe, MM BHOKpPEMWIH crenudivHi sIKOCTI
MYJIBTUMOJIATBHOTO  TEKCTY (MaTepiaibHICTh,
JAKOHIYHICTh, CEMIOTHYHICTB), pOOOTa HaJ
SAKUMH TIOIIMOIIOE  PO3YMIHHSI TOJIKOAOBUX
3B’SI3KIB MK MOJyCaMH, PO3BHUBAa€ BMIiHHSI
AKICHO, CTHCJIO Ta BUPA3HO CIpUHMATH Ta Mpo-
IyKyBaTH TaKuil Marepial.

AKTyaJbHUM 3aBAaHHSIM 3alIUIIAETHCS CTBO-
PEHHSI METOAMYHOI 0a3u, 110 TapaHTy€e YCIIIIHE
dopMyBaHHS yMiHb TPaBHJIBHO MPAIFOBATH
3 CEeMIOTUYHUMHU (JTIHTBaJIbHUMH, MapasliHTBaIb-
HUMH) 1 CEHCOPHO-NIEPIETITHBHUMH 3HAKaMH,
IHTETrpyBaT iX y pI3HI Marepianu, JAKOHIYHO
nepesaBaTd  4Yepe3 TIOMIKOIOBI 3ac00M  yTBO-
peHHs 3HaueHb. [ e(peKTUBHOTO BUKOPHCTAHHS
METOJIB 1 MPUHOMIB HaBYAHHS MYJIBTHMOIATBEHOT
rpaMOTHOCTI 3BEpHEMOCH JI0 3MICTOBUX Ta CTPYK-
TYpHHX acHeKTiB poOOTH 3 MYIBTUMOJAIEHUM
TEKCTOM Ha 3aHATTSX 3 i1HO3eMHOi MoBH y 3BO.

[Tomyk HaibOuIbII  €()EKTUBHOTO  3MICTY
Just GopMary HaBYaHHS y MyIBTHMOLATBHOMY
peXKUMI  30CEpE/IMB  METOIWCTIB Ha  COLiallb-
HO-KYJIBTYPHOMY KOHTEHTI SIK BU3HAYaJIbHOMY
JUIS  IHTEPIpPETAIliiHUX MOXKIIMBOCTEH MOBH
(K. Mills, V. Chandra, J. Park). Bomnouac,
I[OCJ'Ii,Z[HI/IKI/I HaroJIOIIyIOTh Ha OCOOIMBIN i€-
BOCTI MYIBTHMONANbHUX MaTepiamiB JUIst Kyib-
TypHUX 1 COLIaJbHUX TMPAKTUK CILUIKyBaHHS
(Mills, 2016). Takuii mnOTEHIian AaKTHBHO
BUKOPHCTOBYIOTh y HaBYaHHI 1HO3EMHOi MOBH
(Albers, Sanders, 2010), HaBuaHHI 1HO3eMHOI
MOBH y cepennii mkomi (Sewell, Denton, 2011),
HaBUaHHI 1HO3EMHOI SIK Apyroi MoBu (Ajayi,
2009), HaBuaHHI MOBHU JJI1 OCBITU KOPIHHOTO
nacenenns (Mills, Doyle, 2019) 1 T.1..

3MICT CydYacHHMX IiJIPYYHUKIB 3 1HO3EMHOI
MOBH IIJIECIIPSIMOBAHO 30CEPEKYIOTh Ha aKTY-
albHUX COLIAJbHUX TpoOJIeMax: BiTHOCHHH
B KOJIEKTHBI, ()iHAHCOBA T'PAMOTHICTb, €KOJIOT,
B3a€EMOJisl 3 JIEPKAaBHUMH CTPYKTYPaMHU TOIIO
(K. Mills, 2015). Buxmanmadi urykaroTh JIi€BI
MeJaroriyii CTparerii, MOTHUBYIOYM CTYACHTIB
MEPETBOPIOBATH «T€, 10 BOHHM 3HAIOTh, MaM’s-
TalTh, BIUyBalOTh, y IO BIpATh, y IOJIIKO-
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JOBUM NUCKypc iHO3eMHOIO» (Stein, 2007:333)
Ta ¢GopMyBaTH EMOLINHI 3B’S3KH 3 MYJIBTH-
monanpHUME TekcTamu (Chenkai Chi, Sefton,
2020 ). V pe3synbrari, CTYJICHTH, SKi BUBYAIOTH
1HO3€MHY MOBY O1JIbII 0013HaH1 Y BUKOPUCTAHHI
MyJETUMOJIIBHIX PECYpCiB.

Omxke, BaXIUBICTH MYIBTHMONANBHOI Ipa-
MOTHOCTI JJIi CTBOPEHHS Ta MIATPUMKHU COIli-
aITbHO-KYJIBTYPHUX 3B’ SI3KiB 3aCO0aMH 1HIIIOMOB-
HOTO CIUJIKYBaHHS HEMOJXJIMBO IE€PEOLIHUTH.
3MiICT HIOJCHHOI MOBHOI MPAaKTUKH, MOAAHHIA
y TOJIIKOJIOBOMY PEXKHMIi, JO3BOJISIE CTYIEHTOBI
OUTBII BIEBHEHO CHpUMATH Ta OOTOBOPIOBATH
CHJTy TIOUYTTiB, MiCIle y KOJIGKTHBI, KyJIBTYpHI
BIIMIHHOCTI ~TOmIo. AJe, MyJIbTUMOAaIbHA
JOCTYIIHICTh, @ TaKOXX MaTrepiajbHICTh, CTHC-
JICTh Ta CEMIOTHYHICTh Ma€e OyTH MOIIMPEHA Ha
BCl HaBUaJibHI Marepianu. s 3a0e3nedyeHHs
O1IIBII SIKICHOTO 1HIIOMOBHOTO CIIUJIKYBaHHS T€O-
pPETHUUHUHN pecypc moTpedye MacITaGHOTO MOJTi-
KOZIOBOTO nepedopMaTyBaHH.

Yacto caMe 3MiCT HABYAJIBHOTO Marepiaiy
BH3HAUa€e Micle JUisi poOOTH Y MYJIbTUMOIAIb-
HOMY pPEXHMi Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI MOBH.
JlocBin BUKIaAa4ya Ja€ MiACTaBU CTBEPKYBATH:
MYJBTUMOJIATILHUAN (OpMaT HAyKOBOTO Ta Odi-
IHHO-A1IOBOTO CTUJIIB MepeaBaHHs iHhopMaIrii
TOJIETIIY€ MPOLEC HOro po3yMiHHs, 3a0e3nedye
JIOBTOTPHBATTY meMopizanito. TeopernsoBanmii
Ta 00’€eMHUI Marepiaj, 10 MONePeaHbO erom-
30BaHUM, CXEMaTH30BaHUN Ta CTPYKTYPOBaHUH,
rapaHTyl0 BHUCOKY SIKICTb CBiJJOMOTO CHpHUIi-
uatTa. Tak, Ha gymxy K. Mills, K. Doyle (2019),
pamioHaJlbHE CTPYKTYpPYBaHHS Ta TIOJAHHS
HaBYAJIBHOTO MaTepiary 3a JOMOMOTOI0 MYJIBTH-
MOJIaJIbHUX TEKCTOBUX BKpaIUIEHb 3a0e3reuye
CTUCJIMI BHKJAJ 3HAYHOro o0csary iHgopmarrii
Ta 1l COPUMHATTSA 3a PAXyHOK IIIBUJIKOI aKTH-
Ballii KOTHITMBHMX MEXaHI3MIB, SKI JOIIOB-
HIOIOTh 1 YPI3HOMaHITHIOIOTh Bep6aJIBHI/II/I KaHaj
nojaHHs iHGopMariii.

BonHowyac TeKCT y XyJOXKHbOMY CTHIJII Mae
npoiTH eram cy0’€KTUBHOTO OCMHCIIECHHS CTY-
JICHTOM, MOMEHT YSBJICHHS, 0€3 TOmepeaHbo
HaB’S3aHOTO  TOJIKOAOBOTO (KPEOJi30BaHOIO)
mabjoHa. MOHOMOJAJIbHI,  «HEOOTSIKEHI»
PEXKUMH YUTAHHS a00 CIlyXaHHS HaJaloTh CTy-
JIEHTOB1 OLIBIN IMMPOKHH Jiama3oH MOXKIHUBO-
CTeH Ui CTBOpPEHHS BJIACHOI MaTepiali3oBaHOL
CEMIOTUKH. 3aBJaHHS CTBOPUTHU MYIBTUMO-
JaJIbHUI TEKCT HAa OCHOBI MOHOMOJIQJIBHOTO MA€
KOJIOCAJIbHUN PO3BUBAJBHUN €(EKT, PO3KPUBAE
TBOpUMH moTeHIial, (panTaszito, GopMye BMIHHS
CaMOCTIHHO 1HTEPIPETYBAaTH Ta MaTepiallizyBaTH
BepOaiKy, pO3BUBAaTH IHTEPCEMIOTUYHI 3B’ SI3KU
y MeXKax JIUCKYypCYy.

HaiiGinbiie pisHOMaHITTS AJS MEJaroriyHux
CTpaTeriii CTBOPIOIOTh HAaBYaJbHI TEKCTH PO3-
MOBHO-TIOOYTOBOr0 ~ abo  MyOJIIUCTUYHOTO
xapakrepy. YHIBepCaIbHHIA 3MiCT TIOBCSKICHHOT,
COIIAILHOT TEMATUKH Y MYJIBTUMOIATBHOMY
dopmari crae epEeKTUBHUM IHCTPYMEHTOM IS
aKTHBI3aIlll 1HITOMOBHOTO CHUIKYBaHHS Ha BCIX
eTarnax: CIpUHHSTTA, aHai3y, YaCTKOBOTO MOJIe-
JIFOBAaHHS Ta TOBHOTO CTBOPEHHS BIACHOTO MYJIb-
THMOZANEHOTO TIPOYKTY.

Otxe, aHami3 3MICTy HaBYAJIBHOTO MaTe-
piany BU3HAuae eram poOOTH 3 HUM y MYJIbTH-
MOJATbHOMY (pOpMaTi Ha 3aHATTAX 3 1HO3EMHOI
MoBH. [logaga ckimaHOTO TEOpPETUIHOTO (parlio-
HAJIBHOTO) Marepialy y IMOJIKOIOBOMY (opmari
MOJIETIIY€ MPOIECH HOTO CIIPUMHSITTS 1 3amam’ si-
TOBYBaHHSM. B cBOIO 4epry, BuOip MOHOKOIOBOTO
peXUMY IS BBEACHHS XYHOXHBOTO (E€MOITIH-
HOTO) KOHTEHTY CTHUMYIIIOE CTBOPEHHSI BIIACHOTO
OpUTiHAIBHO-BiAIOpaHOrO, IIHHICHO-3a0apBe-
HOTO 1 CEeMIOTUYHO-BUPAKEHOTO MYIBTUMO/IAITb-
HOTO TPOAYKTY. 3a/Ja4a BUKIaJa4a — BUSHAYUTH
METOAMYHO JOMIILHUNA MOMEHT JJisi BBEJCHHS
NpUHOMIB POOOTH 3 MYJIBTUMOAAIBHUM (Hop-
MarToM, CIIMPAIOYHCh Ha aHAMI3 3MICTY.

[lepcniektuBa 30UTBIIEHHS MYIBTUMOAATH-
HOTO ¢opMary y BHBYEHHI 1HO3EMHOI MOBH
oueBHIHA. [l0MIKOMOBHIA PEXHUM 1HIIIOMOBHOTO
CHUIKYBaHHA  NEPMAaHEHTHO  MOLIUPIOETHCS
Ha BCl eramu (OPMyBaHHS YMIHB: 3aCBOECHHS,
MOJICIIIOBAHHS1, IPOXYKYBAHHS 3MICTIB y Pi3HHX
MOJIyCaX BHPQKCHHS. Cripx 3a3HauuTH, IO JESK1
TUIAKTHYHI CTY/IIT pO3TISIAI0Th POOOTY y MYIb-
TUMOJAIBHOMY (bopMaTl 30CEpeIKYIOUNCh
JUIIe Ha eTam crnpuiHATTS iHGopmarmii. Tak,
O. Kpexorens (2021) cTBepmKy€e, 110 B OCHOBI
(dheHOMEHY MYJIBTUMONAIBHOCTI JISKHUTH TMPOIEC
cripuitmManHs iHopmartii. [am gocmigHuKHM BBa-
JKAIOTh MYJIBTUMOAANIbHICTh OCHOBHUM 3aC000M
MOJIETIIEHHST «CTYJIEHTaM TMPOIIECiB CTBOPEHHS
cMucIHiB i pernpesenTarii» ( Stein, 2007). P. Stein
3a3HAvaE, M0 «IEPEHECCHHs HeBUIUMUX, CIIPU-
HATUX SIK HaJIeKHE PECypCiB Yy HOBUH KOH-
TEKCT CHUTYaIlll Al CTBOPEHHS HOBUX 3HAUCHBbY
(Stein, 2007: 336) no3BOJIIE BUMUTHUCS ITO-Pi3-
HOMY, 3HaYHO PO3BUBAIOYH BMIHHS MTPOAYKYBaTH
BITACHHH TOJTIKONOBHH MaTeplan

Buknamadi iHO3eMHOI MOBHM 3a3BHU4Yail TpO-
[IOHYIOTb MYJIBTUMOJAJIBHUNA HABYAJIBHUN KOH-
TEHT Ha eTami 3aCBOEHHS CTYJICHTaMU HOBHX
3HaHb, 10 MOB’3YIOTh 31 CKJIAJHICTIO MaTepiaiy,
OaKaHHSAM «PO3KJIACTH TPABUIIO TIO TIOJTHYIKAX).
YacTo 3anponoHOBaHUI BUKJIAIa4€M MYJIBTUMO-
JAbHUNA 11a0JIOH BBAXKAIOTh B3IPIIEBUM, 3piKa
MIPOBOJIATH aHAI3 TIOMIKOJIOBUX CIOCOOIB BHpa-
JKEHHSI, YaCTKOBE MOJICNIOBAHHS, peAaryBaHHs
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Mdgyxosmﬁ BICHUK XEpPCOHCbKOro Aep>KaBHOro YHIiBEpCUTETY

a00 TPOIOHYIOTh MOBHE CAMOCTIMHE CTBOPEHHS
Takoro Tekcry. CHTyallifo 3arajom OB’ S3yIOTh
3 HECTAYEI0 3HAHb II[OI0 OLIIHKU CEMIOTHKH, Bii-
CYTHICTIO 00’ €KTHBHUX KPUTEPIiB IJIs1 TAKOTO BHILY
poGotu. [1pu 1boMy MOXIIMBHIA BapiaHT «3apaxo-
BaHO /HE3apaxOBaHOY HIBEIIOE SKICTh CTBOPEHOTO
MYJIBTUMO/IaIBHOTO ITPOJTYKTY, 3HEIIHIOE 3y CHILIIS.
Omxe, oAHUM 13 3aBIaHb BUKJIagada 1HO3EMHOL
MOBH Ma€ CTaTH PO3BUTOK MY/IBTUMONAIBEHOI Ipa-
MOTHOCTI CTY/CHTIB Yepe3 GOopMyBaHHs yMiHb Ha
BCiX eTamnax poOOTH 3 MOJIKOJJOBUM TEKCTOM.

BucHoBku. CporogHi o4eBHIHA HE3BOPOT-
HICTh OXOIUICHHS MYJIBTHMOJAJIBHICTIO YCIX
ocBiTHIX mporneciB. [lomikomoBuii pexum crae
OCHOBHUM JIJISl OIIMCY COLIIO-KYJIBTYPHUX peaiii
M 4Yac HaB4yaHHSA 1HO3eMHOI MoBH y 3BO.
Cepen crnenudiuHUX SKOCTEH MYJIBTHMOANh-
HOTO TEKCTy 0COOJIMBa yBara mpuKyTa J0 3a0e3-
MEUYECHHS WOro MarepialibHOCTI, JIAKOHIYHOCTI,
cemioTnuHOCTi. CHpUHHATTA Ta CTBOPEHHS
MOJIIKOIOBOTO MaTepiany y TMpoleci BUBUCHHS
1HO3eMHO1 MOBHM BHMMAarae peTelIbHOTO aHaji3y
iioro 3micty Ta CTPYKTypH. Bepenms mero-
JMYHOTO 1HCTPYMEHTApIIO0 Il PO3BUTKY MYJIb-
TUMOJAJIBbHOI TpaMOTHOCTI 3700yBadiB  3BO
pPIBHO3HAUHO akTyaJibHAa Ha eTanax aHajizy
Ta MOJZICJIFOBAHHS, IPOAYKYBaHHs Ta Mpe3eHTAaIlll
TMOJIIKOJIOBOTO TEKCTY.
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